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Verse 1 


om maunavyakhyé prakatitaparabrahmatatvamyuvanam 


varsisthantevasadrsiganairavrtam brahmanisthaih | 
acaryendram Karakalita cinmudrahmdnandamurtim 


Ssvatmardmam muditavadanam daksinamurtimide || 


(Salutations to Sri Dakshinamurthy) Whose Exposition through Profound Silence is Awakening 
the Knowledge of the Supreme Brahman in the Hearts of His Disciples; Who is Himself 
Youthful, but is Sitting Surrounded by Old and Great Sages who are Devoted to Brahman, The 
Hands of the Supreme Spiritual Teacher is Forming the Cin-Mudra (gesture of the Knowledge 
of Brahman) and Whose Appearance is Still and Blissful, Who is Rejoicing in His Own Self which 
is reflected on His Blissful Face; Salutations to Sri Dakshinamurthy. [Verse 1] 





Verse 2 
aeracqaeay ATA TGV, vatavitapisamipe bhimibhage nisannam, 
FPAaq aaa ATACTATLARTA I sakalamunijananam jnhanadataramarat | 
Tr aeoaT SAT aeaunrardad tribhuvanagurumisam daksindmurtidevam 
AAAALUS ESS Set AAS III jananamaranaduhkhaccheda daksam namami || 


Sitting on the ground near the Banyan Tree, were all Munis (Sages), who were (sitting) near to 
the bestower of Knowledge, who were (sitting) near to the Guru of the Three Worlds, the Lord 
Himself, personified as Dakshinamurthy Deva, who were (sitting) near to the one, expert in 
severing the sorrows resulting from the cycles of Births and Deaths; | bow to that 
Dakshinamurthy. [Verse 2] 





Verse 3 
Rayer Far: PCa: SEAT | citram vatatarormile vrddhah sisyah gururyuva | 
IN Altcgredia Weare_reseeaa: | 3 il || gurostu maunavydkhydnam sisyastucchinnasamsayah || 


It is indeed a strange picture to behold; At the root (i.e. base) of a Banyan Tree are seated old 
Disciples (i.e. aged Disciples) in front of an Young Guru, The Guru is Silent, and Silence is His 
exposition (of the Highest Knowledge); and that (Silence) is severing the doubts 
(automatically) from the minds of the Disciples. [Verse 3] 





Verse 4 
nidhaye sarvavidyanam bhisaje bhavaroginam | 


gurave sarvalokandm daksinamurtaye namah || 


(Salutations to Sri Dakshinamurthy) Who is a receptacle to all Knowledge, Who is a Medicine 
to all the diseases of Worldly bondage, Who is a Guru to all the Worlds; Salutations to Sri 


Dakshinamurthy. [Verse 4] 


SM AA: VUAU Yeats | 
faves UMass atsorqas AH: Il S Il 


(Salutations to Sri Dakshinamurthy) Salutations to the embodiment of Pranava (Om), 
Salutations to the personification of the Pure, Non-Dual Knowledge, Salutations to the Pure 
and Stainless, and Salutations to the Tranquil; Salutations to Sri Dakshinamurthy. [Verse 5] 





Verse 5 
om namah pranavarthaya suddhajfianaikamirtaye | 


nirmaldya prasantaya daksindmirtaye namah || 





Verse 6 
Isvaro gururatmeti mutribheda vibhagine | 


SN WcAfa AlaHe Tass | 
TAA CAA Slay afaunada aa: Il &i} || vyomavadvyaptadehaya daksinamurtaye naman || 


“Ishwara - Guru - Atman"; (Underlying) these different forms of (apparent) separation, like a 
Sky (i.e. Spiritual Sky or Chidakasha) Who pervades, Salutations to that Dakshinamurthy. 





[Verse 6] 









ORIGINAL TEXT 





Verse 1 


faequur egal amt Gea Aste visvandarpana drsyamdna nagari tulyam nijantargatam 
Qala ABA aealgd Balagar | pasyannatmani mayaya bahirivodbhtitam yathdnidraya | 
TEMAped WAIGAY FaCHAN sea yassaksatkurute prabhodhasamaye svatmaname vadvayam 


acd sega aa se at cieorada ie i |) tasma srigurumurtaye nama idam sri daksinémirtaye || 1 || 


He who experiences at the time of realization his own immutable Self-in which the Self alone 
plays as the universe of names and forms, like a city seen in a mirror, due to the Maya power 
as though produced outside, as in a dream, to him, the divine teacher, Sri Dakshinamurthy, is 


this prostration. [Verse 1] 





Verse 2 
deteledid qq saied Wisetfacnet Ua: Dijasyantati Vankuro jagaditam prénnarvikalpam punah 
ARAHeUd ereplrneal teaateratpaa mayakalpita desakalakaland vaicitryacitrikrtam 

Arata feraraeay Agata a: Fresat —_ || mayaviva vijrmbhayatyapi mahayogiva yah svecchayé 
AEH atopeaa aa sq ah aferoraga | 2 | || tasmai srigurumiirtaye nama idam sri daksinémirtaye || 2 || 


(Salutations to Sri Dakshinamurthy Who Awakens the Glory of the Atman within us through His 


Profound Silence)This World is Like a Sprout of a Seed Within which transforms what is 
Changeless state Before, appear Again as Space and Time, and endless Varieties of Pictures 
over it; all due to the Creation of Maya, This Unfolding of the World (from the Seed) which is 
Like a Play of a Magician, happens to one Who is Like a Mahayogi out of His Own Free Will (i.e. 
a Mahayogi can enter the state of Samadhi out of his own free will and witness the unfolding 
of the world when He comes out of Samadhi), Salutations to Him, the Personification of Our 
Inner Guru Who Awakens This Knowledge through His Profound Silence; Salutation to Sri 
Dakshinamurthy. [Verse 2] 





Verse 3 


eta TAU Heleaaaeeny wT yasyaiva sphuranam Saddtmakamasatkalparthakam bhasate 
Msaacagaid dadada at NIAAA ATA | Saksattatvamasiti vedavacasd yo bodhayatyasritan | 
GEIST PLU Geet Where fer reare sitter eit yassakSdtkaranddbhavenna puranavrttirohavambhonidhau 
aeH HSA TH Sq at afFoTaTSA NSW |) tasmai Sriqurumirtaye nama idam sri daksindmirtaye || 3 || 


(Salutations to Sri Dakshinamurthy Who Awakens the Glory of the Atman within us through His 


Profound Silence) By This Throb Alone which is of the Nature of Eternal Underlying Awareness, 
the Unreal Forms get their Meanings and Appear over the Mind, This Knowledge of the Atman 
Spoken of in the Vedas as "Tat-Tvam-Asi" is Imparted by Our Inner Guru as a Direct Experience 
when we Surrender Whole-Heartedly to Him, By Direct Experience of this Knowledge, the 
Delusion of being tossed within an unending Ocean of Worldly Existence will Not Appear 
Again, Salutations to Him, the Personification of Our Inner Guru Who Awakens This Knowledge 
through His Profound Silence; Salutation to Sri Dakshinamurthy. [Verse 3] 





Verse 4 


Aealease Udlat Ud Hele WHA ndndcchidra ghatodara sthita mahddipa prabhabhasvaram 
Wea UA FI Aca SANT ale: Feat | || jfidnam yasya tu caksuradikarana dvard bahin spandate | 
MATA AAT Meade ANd jénamiti tameva bhantamanubhatyetatsamastam jagat 
aeH Aft TRA aH Sq a Gara Ws i || tasmai sri gurumirtaye nama idam sri daksinamiirtaye || 4 || 


(Salutations to Sri Dakshinamurthy Who Awakens the Glory of the Atman within us through His 
Profound Silence) As the Light of a Great Lamp Situated Inside a Pitcher having Many Holes, 
Shine Outwards, similarly, the Knowledge of That Only (i.e. Atman) Throb Outwards through 
our Eyes and Other Sense Organs, "| Know", He Alone Shining (i.e Atman), This Entire World 
Shines.. Salutations to Him, the Personification of Our Inner Guru Who Awakens This 
Knowledge through His Profound Silence; Salutation to Sri Dakshinamurthy. [Verse 4] 





Verse 5 


ce WUTaitegaeg U Tell q rf] Ia qq: deham prdnamapindriyanyapi calém buddhim ca stinyam viduh 
Fal Teed SSTAAE ATA MATT afect: | || stri balandha jadopamastvahamiti bhrantabhrsam vadinah | 
AAMT TaAHTOUT ASATAES TENT mayasakti vildsakalpita mahavyamoha samharine 

ACH st eS aH se At | OTA Il S Il tasmai Sri qurumirtaye nama idam sri daksindmirtaye || 5 || 


(Salutations to Sri Dakshinamurthy Who Awakens the Glory of the Atman within us through His 
Profound Silence) Those who Consider the Body or Prana (Vital Force) or Sense Organs or the 
Changing Mind or the Void (Total Non-Existence) as the "I", are Like a Naive Innocent Girl Child, 
or a Blind, or a Dull-Headed; they are Deluded but they Vehemently Assert their Points, The 
Inner Guru Destroys this Great Delusion Created by the Play of the Power of Maya, Salutations 
to Him, the Personification of Our Inner Guru Who Awakens This Knowledge through His 
Profound Silence; Salutation to Sri Dakshinamurthy. [Verse 5] 





Verse 6 


TENET TeaTeReG, =e US A Waesleala rahugrasta divakarendu sadrso mayd samacchadanat 


BEAT: HUNT BEWraT ASHUCa: wate | || SaNmatrah karanopa samharanato yo-bhitsusuptah puméin | 
UMTeaqca Afa Wweaaa BZ: Wer waa Dragasvdpsamiti prabhodasamaye yah pratyabhijndyate 


aed aft Tey aa se st | arora I él || tasmai sri qurumUrtaye nama idam sri daksinamiirtaye || 6 | 


On folding up all the functions of the senses, He who enters into a state of deep-sleep and 
there becomes existence veiled in maya, like the sun or the moon during eclipse, and who, on 
waking, remembers to have slept.. To Him, the divine teacher, Sri Dakshinamurthy, is this 


prostration. [Verse 6] 





Verse 7 


1 aaTeney aa area eureaay Ddlyddisvapi jdgradadisu tathd sarvasvavasthasvapi 
cage Fay daa Aetateted: ERted Gel | || vyavrttd svanu vartamana mahamityantah sphurantam sada | 
Eq Welt Aaa A AGA ASAT Svatmanam prakatikaroti bhajatém yo mudraya bhadraya 
cea at Teas aH Sq at afeorras ll Gil |) tasmai sri gurumirtaye nama idam sri daksinémiirtaye || 7 || 


He, who, through the auspicious sign of knowledge (jnana-mudra), reveals to his devotees His 
own Self—which persists in all stages of age (childhood, boyhood, youth and old age), in all 
states (waking, dreaming and deep-sleep) and in all other conditions—and who constantly 
manifests Himself inwardly as “I”... to Him, the divine teacher, Sri Daksinamurty is the 
prostration. [Verse 7] 





Verse 8 
fart Tas HAPNOAa TAS aardeda: visvam pasyati karyakaranataya svasvamisambandhatah 
eran aka ea YaracHa Hea: | Sisyacaryataya tathaiva pitr putrddyatmana bhedatah | 
Fatal Safa TA UT Year Arar oferta: svapne jaarati vd ya esa puruso mayd paribhramitah 


aes a TRA aa seq st afer ll cil |) tasmai sri gurumUrtaye nama idam sri daksinamartaye || 8 | 


He, who is the Purusa, whirled in maya, sees, in Himself, the world of cause-effect diversely 
related as possessor and possession, father and son, and as teacher and taught, both in the 
state of waking and of dreaming;... to Him, the divine teacher, Sri Daksinamurty, is this 
prostration. [Verse 8] 





Verse 9 
bhtrambhamsyanalo'nilo'mbaramahar natho himamsuh puman 


ityabhati cardcardtmakamidam yasyaiva murtyastakam | 


nanyatkinicana vidyate vimrsatam yasmatparasmadvibho 


TA RAS Ta Se Mee Il SI tasmai gurumtrtaye nama idam sri daksinamirtaye || 9 || 


He, whose eight-fold forms are the “Earth, Water, Fire, Air, Ether, Sun, Moon and Jiva”, and 
who manifests Himself as this universe of the movable and immovable objects — and besides 
which, the Supreme all-pervading lord, there exists nothing to those who reflect well upon... to 
Him, the divine teacher, Sri Dakshinamurthy, is this prostration. [Verse 9] 





Verse 10 
AdcHedea Eppa BEAGa CA Feet —_ || sarvatmatvamiti sphutikrtamidam yasmadamusmin stave 
dane FAIA HaaMaaared Ashlea | || tendsva sravanattadartha manandddhyanacca sarikirtanat | 
WacAcTAelayid Aled FAaANT Eda: sarvatmatvamahavibhiiti sahitam syadisvaratvam svatah 


aA YACM UN UAT AcAEAA |lPeoll || siddhyettatpunarastadhé parinatam caisvarya mavyahatam || 10 | 


The Knowledge “all-this-atman” (Sarva-atmatvam) has been explained in this hymn and so, by 
hearing it, by reflecting and meditating upon its meaning and by reciting it, one will attain that 
divine state, endued with the glory of the all-self-hood, along with the permanent eight-fold 


holy, powers of Godhood. [Verse 10] 





